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Kupní smlouva
Č. j. KRPP-87325-22/ČJ-2020-0300VZ-VZ

uzavřená v souladu s ust. § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku,
ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,smlouva")

Článek l.
Smluvní strany

Název
SIdlo:
Zastoupená:

IČO:
DIČ:
ID datové schránky:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Kontaktní adresa:

Kontaktní osoba:
E-mail, telefon:

(dále jen ,,kupujicŕ')

a

Společnost:
Sídlo:
Zastoupený:
IČO:
DIČ:
ID datové schránky:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Kontaktní adresa:
Kontaktní osoba:
E-mail, telefon:

Česká republika - Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje
Nádražní 2, Plzeň, PSČ 306 28
plk. Ing. Be. Petrem Nováčkem, náměstkem ředitele krajského
ředitelství pro ekonomiku
75151529
CZ75151529
5ixai69
Česká národní banka
8246881/0710
Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje,
Oddělení materiálně technického zabezpečení
Nádražní 2, 306 28 Plzeň

GARED s.r.o.
Družstevní 278, Solnice 517 01
Michaelou Bartákovou DiS., jednatelkou
28819446
CZ28819446
4rz3pqx
Komerční banka a.s., Rychnov nad Kněžnou
43-9989300267/0100
Družstevní 278, Solnice 517 01

Zapsán v obchodním rejstříku, vedeným Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl C, vložka
29329.

(dále jen ,,prodávající")



Článek ||.
Předmět smlouvy

1. Touto smlouvou se prodávajÍcÍ zavazuje dodat za podmínek v ní sjednaných kupujícímu
zboží, specifikované v odst. 2 a převést na kupujÍcÍho vlastnické právo k tomuto zboží.

2. Předmětem této smlouvy je dodání sad balisticky odolných panelů TBO 5CZ (dále jen
,,zboží").

Obsah sady balisticky odolných panelů TBO 5CZ:

1 ks - balistický odolný panel přední (hrudní)
požadovaná třída balistické odolnosti - TBO 5CZ

1 ks - balistický odolný panel zadní (zádový)
požadovaná třída balistické odolnosti - TBO 5CZ

1 ks - návod k použiti a záruční list v českém jazyce

Předpokládaný počet sad balistických odolných panelů TBO 5CZ je 127 ks. KupujÍcÍ a
prodávajÍcÍ se dohodli, že tento počet může být menší, shodný nebo větší.

3. KupujÍcÍ si vyhrazuje právo upřesnit požadovaný počet kusů odebraných sad balistických
panelů TBO 5CZ v souladu s cenou vyp|ývajÍcÍ z nejvýhodnější nabídky vybraného
dodavatele, přičemž cena veřejné zakázky nepřekročí částku 1 652 892,56 Kč bez DPH.

4. Součástí dodávky je povinnost dodat kupujicknu veškerou souvisejicí dokumentaci,
certifikáty, návody či jiné obdobné listiny potřebné k převzetí a řádnému užívání věci, vše
v originálním vyhotovení a v českém jazyce.

Článek Ill.
Kupní cena

1. Celková kupní cena za předmět smlouvy je stanovena ve výši:

Cena celkem za dodávku 119 ks sad balistických panelů:

Cena bez DPH 1 639 344,- Kč
DPH (21%) 344 262,24 Kč
Cena včetně DPH 1 983 606,24 KČ

Slovy: jedenmi|iondevětsetosmdesáttřitisÍcšestsetšestkorunčeskýchdvacetčtyřiha|éřů

2. Kupní cena je cenou nejvýše přípustnou a zahrnuje veškeré náklady spojené s koupí zboží
včetně dopravy do místa plnění. Jakákoliv záloha se nepřipouští.

Článek IV.
Předáni zboží, servis a vady zboží

1. Nad rámec dodávky předmětu plnění bude kupujícímu současně se zbožím dodána:

1 x sada balisticky odolných panelů TBO 5CZ,
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která bude identická s předmětem plnění a bude kupujíchnu bezplatně dodána
prodávajícím, za účelem provedeni zkoušky jakosti a balistické odolnosti. Tato sada bude
náhodně vybrána z celkové dodávky.

2. ProdávajÍcÍ se zavazuje dodat sjednané zboží nové a nepoužité v kvalitě odpovjdajĹcÍ
požadavkům kupujÍcÍho dle přílohy č. 1 - Technická specifikace balistických panelů a
příslušným obecně závazným normám a dalším souvisejicim právním předpisům platných
v České republice.

3. Kupující se zavazuje předmět plněni převzít a zaplatit sjednanou cenu podle článku Ill. této
smlouvy.

4. KupujÍcÍ je oprávněn odmítnout převzetí zboží, pokud zboží nebude dodáno řádně
v souladu s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě, přičemž v takovém případě kupujÍcÍ
důvody odmitnutI převzetí zboží písemně prodávajíchnu sdělí, a to nejpozději do pěti (5)
pracovních dnů od původního termínu předání zboží.

Článek V.
Doba a místo plněni

1. ProdávajÍcÍ je povinen dodat zboží do místa plněni nejpozději do 30. června 2022.

2. Místo plnění: Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje (dále jen ,,krajské ředitelství")
Sklady krajského ředitelství
Kozolupy 120, 330 32 Kozolupy.

3. Oprávněnou osobou kupujÍcÍho k převzetí zboží a podpisu dodacího listu je
nebo vedoucí oddělenI materiálně technického zabezpečení krajského

ředitelství.

4. Zboží bude prodávajÍcÍm dodáno do místa plněni v pracovní den v době od 7:00 do 14:00
hod. prodávajÍcÍ se zavazuje informovat oprávněnou osobu kupujÍcÍho o termínu dodání
zboží nejméně dva (2) pracovni dny předem.

5. Zboží bude dodáno převzetím zboží oprávněnou osobou kupujÍcÍho a potvrzením dodacího
listu v místě plnění.

6. KupujÍcÍ si vyhrazuje provedení kontroly požadované jakosti zboží při přejímce v místě
dodáni, kdy bude kupujíchn provedena vizuálni kontrola úplnosti dodávky, kvality materiálu
a provedeni, dále kontrola úplnosti požadovaného označeni, dodaného velikostniho
sortimentu.

7. KupujÍcÍ je oprávněn odmítnout převzetí zboží, pokud zboží nebude dodáno řádně v
souladu s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě, přičemž v takovém případě kupujici
důvody odMtnutľ převzetí zboží písemně prodávajícknu sdělí, a to nejpozději do pěti (5)
pracovních dnů od původního terminu předáni zboží. V takovém případě nepřechází na
kupujÍcÍho nebezpečí škody na věci a prodávajÍcÍ je povinen znovu dodat kupujÍcÍmu zboží
v souladu s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě. Na nové předáni zboží se použiji
ustanoveni předchozích odstavců.

Článek VI.
Vlastnické právo ke zboží a nebezpečí škody na zboží
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1. KupujÍcÍ nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem převzetí zboží od prodávajÍcÍho
(dopravce) podpisem protokolu o předáni a převzetí zboží.

2. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujÍcÍho okamžikem převzetí zboží od
prodávajÍcÍho podpisem protokolu o předáni a převzetí zboží.

3. Pro případ dodáni většího množství zboží (§ 2093 zákona č. 89/2012 Sb., občanského
zákoníku) se smluvní strany výslovně dohodly, že se přebývajÍcÍ (tj. kupujíckn
neobjednané) množství zboží nestává předmětem kupní smlouvy. Pokud dojde k převzetí
tohoto zboží kupujÍcÍm, zůstává přebývajÍcÍ zboží i nadále vlastnictvím prodávajÍcÍho a
bude mu kupujickn na jeho náklady vráceno.

Článek VII.
Platební podmínky

1. Cena bude zaplacena na základě faktury vystavené prodávajíckn po převzetí zboží
kupujÍcÍm. Faktura (daňový doklad) vystavená prodávajíckn musí obsahovat náležitosti
stanovené právními předpisy a dále evidenční číslo smlouvy, vyčis|enÍ, zvlášť ceny zboží
bez DPH, zvlášť DPH a celkovou cenu zboží včetně DPH.

2. KupujÍcÍ souhlasI s dodáním faktury ve lhůtě 14 dni po dodání zboží v elektronické podobě,
a to pouze jejím zasláním do datové schránky (5ixai69). V tomto případě bude předmět
zprávy povinně označen: ,,Faktura pro OMTZ".

3. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce 21 kalendářních dnů ode dne
doručeni faktury kupujÍcÍmu na adresu kupujÍcÍho. V případě pochybností se má za to, že
dnem doručeni se rozumí třetí den ode dne odeslání faktury.

4. Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem připsáním fakturované kupní ceny
na bankovní účet prodávajÍcÍho. Pokud kupujÍcÍ uplatní nárok na odstranění vady zboží ve
lhůtě splatnosti faktury, není kupujÍcÍ povinen až do odstraněni vady zboží uhradit cenu
zboží. Okamžikem odstraněni vady zboží začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce
21 kalendářních dnů.

5. KupujÍcÍ nebude poskytovat prodávajicimu jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží nebo
jeho části.

6. KupujÍcÍ je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti faktury vrátit bez zaplaceni fakturu,
která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny
chybně. Prodávajíci je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nově
vyhotovit. V takovém případě není kupujÍcÍ v prodlení se zaplacením ceny zboží.
Okamžikem doručeni náležitě doplněné či opravené faktury začne běžet nová lhůta
splatnosti faktury v délce 21 kalendářních dnů.

7. Daňový doklad vystavený poskytovatelem zdanitelného plnění (prodávajÍcÍm), bude
příjemcem zdanitelného plněni (kupujíchn) uhrazen v plné výši včetně DPH, jestliže si
kupujÍcÍ ověří způsobem umožňujÍcÍm dálkový přistup skutečnost, že prodávajÍcÍ není
nespolehlivým plátcem DPH, a to, že jeho bankovní účet dle této smlouvy je shodný s
účtem zveřejněným správcem daně způsobem umožňujicim dálkový přistup. V opačném
případě kupujÍcÍ uhradí prodávajľchnu pouze základ daně a DPH převede přímo
příslušnému správci daně.
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Článek Vlll.
Povinnost mlčenlivosti

1. ProdávajÍcÍ se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích,
které při plnění této smlouvy získá od kupujÍcÍho nebo o kupujicim či jeho zaměstnancích a
spo|upracovnÍcÍch a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujÍcÍho žádné třetí
osobě ani je použit v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná
a) o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b) o případ, kdy je zpřÍstupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným

rozhodnutím oprávněného orgánu.

2. prodávajici je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle odstavce 1 všechny osoby,
které se budou podílet na dodání zboží kupujíchnu dle této smlouvy.

3. Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží dle
této smlouvy, odpovídá prodávajÍcÍ, jako by povinnost porušil sám.

4. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončeni účinnosti této smlouvy.

5. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob
oprávněných jednat jménem smluvních stran, kontaktních osob, popř. jimi pověřených
pracovníků.

Článek lX.
Smluvní pokuty a odstoupeni od smlouvy

1. V případě nedodržení terminu dodání zboží ze strany prodávajÍcÍho, a to i v případě
nepřevzetí zboží ze strany kupujÍcÍho v tomto terminu z důvodů vad dodaného zboží, je
prodávajÍcÍ povinen uhradit kupujÍcÍmu smluvní pokutu ve výši 0,05 % z celkové ceny zboží
včetně DPH za každý, byť i započatý kalendářní den prodlení.

2. Jestliže prodávajÍcÍ poruší jakoukoli povinnost podle ČI. VIII., zavazuje se prodávajÍcÍ
uhradit kupujÍcÍmu smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč (slovy: padesát tisíc korun českých)
za každé jednotlivé porušeni povinnosti.

3. V případě nedodrženi požadované kvality či balistické odolnosti po stanovenou dobu (viz ČI.
X. odst. 1 a 2) se prodávajíci zavazuje uhradit kupujÍcÍmu jednorázovou smluvní pokutu ve
výši 300.000,00 KČ (slovy: třistatisíc korun českých). Tím není dotčen nárok kupujicího na
náhradu případně vzniklé škody (viz č. X. odst. 9).

4. KupujÍcÍ je povinen zaplatit prodávajíchnu za prodlení s úhradou faktury úrok z prodlení ve
výši dle nařízenI vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroku z prodlenI.

5. Smluvní pokuta a úrok z prodlení jsou splatné do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode dne
jejich uplatnění.

6. Zaplacením smluvní pokuty a úroku z prodlenI není dotčen nárok smluvních stran
na náhradu škody nebo odškodnění v plném rozsahu ani povinnost prodávajÍcÍho řádně
dodat zboží.

7. Za podstatné porušeni této smlouvy prodávajÍcĹm, které zakládá právo kupujÍcÍho na
odstoupení od této smlouvy, se považuje zejména:
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a) prodlení prodávajÍcÍho s dodáním zboží o vÍce než 7 (sedm) kalendářních dnů;
b) nedodání zboží v požadované kvalitě dle technické specifikace
c) neodstranění vad zboží ve lhůtě podle ČI. X odst. 5;
d) porušení jakékoli povinnosti prodávajÍcÍho podle ČI. Vlll;
e) postup prodávajÍcÍho při dodáni zboží v rozporu s pokyny kupujÍcÍho.

8. KupujÍcÍ je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že:
a) vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízeni, v němž bylo vydáno rozhodnutí o

úpadku, pokud to právní předpisy umožňuji;
b) insolvenčnI návrh na prodávajÍcÍho byl zamítnut proto, že majetek prodávajÍcÍho

nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčnIho řízenÍ;
c) prodávajÍcÍ vstoupí do likvidace.

9. prodávajIci je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že kupujÍcÍ bude v prodlení
s úhradou svých peněžitých závazků vyp|ývajÍcÍch z této smlouvy po dobu delší než
šedesát (60) kalendářních dni.

10. Účinky odstoupeni od smlouvy nastávají okamžikem doručeni písemného projevu vůle
odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Případné odstoupeni od smlouvy nemá
vliv na nároky na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti mlčenlivosti.

Článek X.
Záruka a sankce za její nedodrženi

1. ProdávajÍcÍ ručí za kvalitu zboží dle této smlouvy po dobu min. 24 měsíců od data předáni
kupujÍcÍmu za podmínek uvedených v záruční listině, s výjimkou vad uvedených v odstavci
2. V záruční listině je nutné uvést podmínky údržby a zacházení s výrobky a materiály,
jejichž nedodržení vylučuje odpovědnost za výskyt vady v záruční lhůtě.

2. prodávajÍcÍ garantuje v souladu s garancí výrobce balistickou odolnost dodaných sad
balisticky odolných panelů TBO 5CZ v délce min. 10 let od jejich dodáni. Za vady mající vliv
na balistickou odolnost tak prodejce ručí za podmínek uvedených v záruční listině po dobu
120 měsíců od data předání kupujicknu.

3. Běh záruční lhůty začíná ode dne dodáni zboží. Záruční doba neběží po dobu, po kterou
kupujÍcÍ nemůže užívat zboží pro jeho vady, za které odpovídá prodávajicI.

4. Reklamace vad musí být provedena písemně.

5. Prodávajíci se zavazuje odstranit jim uznané reklamované vady ve lhůtě 30 dnů od
doručení reklamace kupujicIho.

6. ProdávajícI je povinen v případě prodlenI s vyřIzenIm reklamace zaplatit kupujÍcÍmu
smluvní pokutu ve výši 1.000 Kč, a to za každý případ a za každý kalendářní den prodlení.
Sjednanou smluvní pokutu je povinen zaplatit do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode dne
jejího uplatnění.

7. Reklamace jsou ze strany kupujÍcÍho řešeny pověřeným pracovníkem - vedoucím odděleni
materiálně technického zabezpečení KŘP-P, tel. 974 321 243, popř. jiným k tomu výslovně
pověřeným zaměstnancem odděleni materiálně technického zabezpečení KŘP-P.
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8. prodávající souhlasí s právem kupujíciho prověřovat v průběhu dodávek vlastnosti a kvalitu
výrobků v rozsahu daném přís|ušnou technickou specifikací, tzn., že může být prověřena
např. i zdravotní nezávadnost použitých materiálů.

9. prodávajÍcÍ ručí za veškeré případné škody vzniklé kupujÍcÍmu, jeho zaměstnancům či
dalším subjektům v důsledku vad dodaného zboží. To platí obdobně i pro případ, ukáže-li
se, že prodávajľchn dodané zboží nesplňuje prodávaným garantované vlastnosti.

10. Dodatel bere na vědomí, že zboží bude u kupujícího rozbaleno postupně po dobu cca 6
měsíců a vady, ne zcela zjevné při přejímce bude kupujicí reklamovat až po rozbalení.

Článek XI.
Ostatní ujednání

1. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně změnu
údajů v záhlaví smlouvy.

2. prodávajÍcĹ není bez předchozího písemného souhlasu kupujÍcÍho oprávněn postoupit
práva a povinnosti z této smlouvy na třetí osobu.

3. ProdávajÍcÍ je povinen dokumenty souvĹsejÍcÍ s prodejem zboží dle této smlouvy uchovávat
nejméně po dobu deseti (10) let od konce účetního období, ve kterém došlo k zaplaceni
poslední části ceny zboží, popř. k posIednImu zdanitelnému plnění dle této smlouvy, a to
zejména pro účely kontroly oprávněnými kontrolními orgány.

4. ProdávajÍcÍ je povinen ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb.,
o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční
kontrole), spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.

5. ProdávajÍcÍ bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších údajů
uvedených ve smlouvě včetně ceny zboží.

6. Kontaktní osoby smluvních stran uvedené v ČI. l jsou oprávněny k poskytování součinnosti
dle této smlouvy, nejsou však jakkoli oprávněny či zmocněny ke sjednávání změn nebo
rozsahu této smlouvy.

7. prodávajÍcÍ se zavazuje provést po uplynutí období garance balistické odolnosti
bezúplatnou ekologickou likvidaci dodaných balistických vest, případně zajistit kupujicImu
bezúplatnou ekologickou likvidaci u jiného subjektu v případě, pokud sám nebude schopen
v uvedené době tuto likvidaci provést, pokud jej o to kupujÍcÍ požádá.

Článek XII.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva je platná po podpisu smluvnImi stranami. Dle zákona 340/2015 Sb., o
registru smluv tato smlouva nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv. Pokud
nebude uveřejněna v registru smluv ani do tři měsíců ode dne, kdy byla uzavřena, je
zrušena od jejího počátku.

2. Tato smlouva se řídI podle příslušných ustanoveni zákona č. 89/2012 Sb., občanského
zákoníku.
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3. Tato smlouva může být změněna pouze písemnou dohodou smluvních stran provedenou
formou vzestupně číslovaných dodatků ke smlouvě.

4. Smluvní strany se zavazuji, že veškeré spory, vzniklé v souvislosti s realizaci smlouvy,
budou řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny
příslušnými obecnými soudy, nikoli rozhodcem.

5. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech (8 stran smlouvy a 12 stran příloh),
z nichž jeden obdrží kupujÍcÍ a jeden prodávajÍcÍ.

6. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že
považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré
skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy rozhodujicI, na důkaz čehož připojuji
smluvní strany k této smlouvě své podpisy.

Nedílnou součásti této smlouvy jsou níže uvedené přílohy.

Pří|ohy:

Příloha č. 1 - Specifikace
PřIloha č. 2 - Cenová nabídka

Za kupujÍcÍho:

V Plzni dne

plk. Ing. Bc. Petr Nováček
náměstek ředitele krajského ředitelství

pro ekonomiku

Za prodávajÍcÍho:

V Solnici dne

Michaela Bartáková DiS.
jednatelka
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f'žĺlc' i.^í č. q_.!( č. ! Lup" 3ýrj"
tb " GARED, s.r.o./O¢cĽ ,,vz- panel balistický tbo 5 cz"

5. TECHNICKÁ SPECIFIKACE

Poř. č. Požadované údaje: Ůdaje, které nabízí a vyplní účastník:

Typ: Panel balistický tbo 5 CZ (sada 2 ks) typ 8
l Obchodní označení (typ, model): . .Model: Panel bahstický tbo5 CZ Stand Alone

2 Složení balistického panelu:

3 - počet vrstev:

4 - tloušťky vrstev:

' .
5 - materiály:

6 Charakteristika způsobu aprostředí použití panelů
balistických:
Balistické panely jsou určeny pro ANO
výcvik, bezpečnostní a bojové Balislické panely jsou určeny pro výcvik,
činnosti a činnosti související, bezpečnostní a bQjové činnosti a činnosti související

. . . . v různých klimatických p,odmínkách .v rozmezí .v různých khmatickych
, , teplot -20°C az 50°C, kratkodobe -30°C az 80°C,7 podminkach v rozmezí teplot " relatiyní vlhkost můŽe dosahovat až 95,%.

20°C až 50°C, krátkodobě -30°C Toto je doloženo , "Protoicolen1 " o zkoušce
až 80°C, relativní vlhkost vzduchu VTÚNTÚVM-2591-133/2020, kde byly panely
může dosahovat až 95%. podrobeny teplotnímu namáhání dle ČSN EN ISO

14451-2 průběh podle obrázku č. 3. Počet cyklů = 2.

Balistické panely jsou určeny pro .

8 používání v těžkých balistických ano ' '
vestách Policie ČR (NIJ IIIA/IV), . . ' ' . '
případně pro vložení do nosičů
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výchozí plocha panelu před
úpravou, umožňující volný pohyb
paží a zaoblením, je: "' z "'t -" " "" '-' '"

16 750 cm'
. · , ; ..: · .. . - -. ' .

(rozmezí 750-772 cm') - ".-::".. ,' "' ' " ." "- " , ".'

687,5 cIn2

výpočet:
Chráněná plocha jednoho panelu
po úpravě umožňující volný pohyb čtverec:' 21 kusů x (S cm x 5 cin) = 525 cnŕ'

, , . obdélník: 4 kusy x (2,5 Cli) x 5 cin) = 50 cin'
17 paži a zaoblenim je:

atYp: " ·
(obdélník: 5 cm x 2,5 cm = 12,5 cm' x 6 kusů) = 75'cm'

(musí být větší než 600 cm') (pravoúhlý trojúhelník: (2,5 cin x 5 cin) " 2 = 6,25 cm' x6 kusů) = 37,5 cin'
atyp celkern:75 cin' + 37,5 cm'= 112,5 cnl2

525 cm'+ 50 ctn' + 112,5 cm'= 687,5 cnř -

Tvar balistických panelů un]ožňllje
jejich snadné vložení do
používaných balistických vest či

18 nosičů plátů (standardní rozměr ANO
kapsy pro vložení plátu
250x315x20 mm) a jejich pevnou
a spolehlivou fixaci.

Balistické panely jsou vyrobeny
bez ostiých hran, v požadovaných
rozměrech výhradně z balisticky
odolných materiálů (v celé ploše

19 poskytované balistické ochrany je ANO
stejné složení vrstev balisticky
odolných materiálů, tzn. použité
balisticky odolné inateriály, počet
vrstev, a jejich tloušt'ka).

Balistické panely mají povrchovou "

20 úpravu zabraňující odrazu Způsob povrchové úpravy: tkanina ze sklenýchdopadající střely nebo jejich vláken (materiálový list je uveden v nabídce)
fragmentů po zásahu.
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p'ane1í|; kteia!břijde.',k' tělu uživatéie. ' '-" , ' ' ,

NáhlSd typoVého štítku',nah;znet'e .Ynabídce..

" 31 ' Na typovém štítku je uvedeno:

32 " vý'obce balistického panelu (ne ANO ., . '., ,. .. .".k" " . -. ..." ,. , . .prodávající), Náhled týpového štítiai naleznete v nabídCe..- ". ' .

33 třída balistické odolnosti, '!NO "'""' " , ·,NahĹed typového štítku naleznete v-nabídce, " .

ANO · -- " --' -' -,' " '" '- ' .. . " '.34 - plocha a hmotnost panelu, ".'""".:.-"'Nahleď typového stítku'.nalézň¢te ý nabídce."'. - -'-" ' "
.... . ,. .-. . .

35 výrobní číslo panelu, ANO : " '. .' "·' "Náhléd'typověho Štítku ,naleznete 'Y'nal?ídce,."."" - "'
.. .. .Ĺ, .. . .

- měsíc a rok výroby a případně i , '

36 to, zda jde o panel přední nebo ANO - : " , 'I"'zadní (pokud jsou odlišně Náhled typového štítku naleznete v,nabídce... .,
anatomicky tvarovány), . ." .

,
·", '-, .,' ,- .·""' -. .,-' .',. ', · ·" ' '. '

- doba životnosti a měsíc a rok, do - - . ,- .. -.". "- ' ..:.
' '. ' b" ' .

37 kdy se poskytuje garance ANO - .'- .-"', ' " ".. ,. -- ""balistické odolnosti v tvaru Náhled typového štítků naiezné'tě Y."1iä6idce., ," "' .
MM/RRRR, ' - - . , '"" "." ' "'.' .'"", . , '

Vysvětlivka pro výrobní číslo:
výrobní číslo je 16 inístnC číslo, . ·, " '- "' · . "' " ·' """ , '

... , . . . . .. . .které se skládá z písmene ,,N" .
vždy na prvním místě - znamená
nákup, další 4 místa vyjádří měsíc
a rok nákupu ve tvaru MMRR, na
šestéin místě vždy písmeno ,,Z"
znamená životnost a následují 4 .
místa vyjadřující měsíc a rok do

38 konce garantované Životnosti (v ANO . ' . " " 'případě tohoto konkrétního typu Náhled typového štítku naleznete v nabídce.
0000 - životnost vyznačena na
štítcích vložek). zbývajících 6 . , ... . . . . . . .
míst je vyčleněno pro výrobní '..""" '- "'" ,",. · ..·' ", .-"' " - ' -
číslo dodavatele. ' -' '" '."-" - - "- ' , "

. . ..., . , . .
Příklad: Nl016Z1026000124 - -- " :," " " --. -. ,: " ,.' " " . -
nákup v říjnu 2016, životnost do ".",.' .:':,","."',.'..'
října 2026, číslo 124, resp. ,'- '.-g .z; ". "'"' "'"'," ' " ": .."." " . ' " ' "'
000124. ",-'. , ." --." ·"".'"; '...".. , . - , " "
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Etikety, štítky i natištěné nápisy " .
jsou čitelné a stálobarevné, s
písmem, které je údržbou a

39 používáním za obvyklých ANO
, Náhled typového štítku naleznete v nabídce.podmínek neodstranite1né po celou

dobu Životnosti balistických
panelů.

40 Popis je v českém nebo ANOslovenském jazyce. Náhled typového štítku naleznete v nabídce.

41 Požadovaná balistická odolnost:

Samostatný balistický panel (Stand
Allone) splňuje balistickou ANO

42 odolnost TBO5 CZ podle ČSN 39 Do nabídky ' jsme vložili Protokol o zkoušce
5360:1996 s výjimkou objemu VTÚNTÚVM-2591-133/2020, kde jsou tyto
vtisku nebo podle ČSN 39 požadavky uvedeny. '
5360:2018.

V rámci dodatečného zkoušení
balistické odolnosti TBO5 CZ
samostatného balistického panelu
(Stand Allone) podle ČSN 39 5360
dodatečným střelivem: 7,62 x 39 ANO

43 BZ (740±10m/s), 7,62 x 54R, FMJ Do " nabídky jsme vložili Protokol o zkoušceFej, hmotnost střely 9,6g, V= VTÚNTÚVM-2591-133/2020, kde jsou tyto
830±15m/s, 223 Remington, střela požadavky uvedeny.
SSl09, hmotnost střely 4,0 g +-
0,1 g, V= 950±10m/s je výsledek
neprůstřel a nedošlo k oddělení
ostrých střepin. '

V kombinaci s měkkou balistickou
vložkou NIJ IIIA, vyrobenou z ANO

44 vrstev aramidové tkanilly Do nabídky jsine vložili Protokol o zkoušcebalistický panel splňuje požadavky VTÚNTÚVM-2591-133/2020, kde jsou tyto
NIJ lV dle NIJ STD 0101.04 požadavky uvedeny.- .
(zvýšená ochrana).

Balisticky odolné materiály . - ' .
použité při výrobě panelů ANO '

' j' ' V Do nabídky jsrne vložili Protokol o zkoušce45 odoláva l opakovaným zmenani , ,teploty (tzn. balistický panel si yTUNTUvM-2591-133/2020, kde jsou tyto

musí zachovat deklarovanou požadavky uvedeny. ' .
balistickou odolnost po zatížení 2
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" = '"" ".:" L ' 'L.-

teplotními cykly s průběhem dle ;:," ĺ'·. : :" .' ':::- .;
obr. 3, který je uveden v ČSN EN ": -S"-;; 'j;:,' .':,' . '-""""." "'..' "'-." " -'

.. . . , .. .. ...... . ,. . .. . , . .ISO 14 451-2 - část 2 Metody ,. ' "" - ' .. ' " .-". - ,-'""-- ..., ·" . -", . ." '
zkoušení). - . "- ' ." ' , " " ' "" "- " '.' ' '

ĽBalistické panely jsou v provedení - . ." '. ,. "
"Stand Allone" se základní, v textu "'. - .-
uvedenou balistickou odolností, 'ANÔ. ".' .." - .- · " , , ".," . ·" "" '. . ' .. '", ". .."'.. ,· .. .

46 tzn., že uvedenou základní DO.," nábíďký.. jsme -ylÔžili:" Protokol .'O ,zkoušce.balistickou ochranu poskytuje vIÚNTÚvM-259i-133/2020,' kde' jsou tyto
samostatný panel bez požadavky uvedeny,. ,.- . . .. . . , . - . .' "' ' , .-, .'
spolupůsobení další balistické ' .. -,."-. .,. "" "'",.'. .. . -'..,.".',': :.'.' "· "
ochrany (balistická vesta apod.). -,, . " .'," "-.,, " .:.",

: : ' ' " ' -
" ..l, :· ,l l .,, . .- I,. . . . . .. ..,. . - . . ...

Balistické panely jsou v provedení .· -.,. . - . , . -· -,'.· .:..,.';:': ť í';;" .' :. ; -"'
,,Multishoot" (tzn., že odolávají "AŇO " ' .'-. '-' '""'""""' ." ' ' ' "' "' u ' :'

' "" ' '·"' ŕ: ':.:.; ;i ':,·': 'Z?'- "., y'.'" """ '-'.' '

47 "í" "ásahům) - balistický panel Po -.- iiäbíakg.'odolává nejméně třem kolmým vTÚ/vTÚvM-25g..l"i1.j3/áQzój!""!::',káě" "-.'.jšójl" '"'.tyto'
:' .;".:.',. :.,' ': " : . ' ." - '. ..' '..; . .. . . . .

zásahům střeliva pro TBO 5CZ požadavky l!vedeny:
podle ČSN 39 5360. ·. ,. . , ; '- ' .""'" "' '"-" "" ' ·"'

Mechanické zatížení panelů ANÔ'"-- , " i ' "' ' '"V.""' """"" ""·" ' ' '·ĎÔ "."nabídky"' sme vIozih" Proiók'91-. 'ó zkoušce
48 vyhovuje pádové zkoušce dle NIJ .-jsou " tytO

Standard-0101.06. .'.':"-"--- ": --' ,,'" - ..,,,:-- - "po.žádavký":uvedeny. - " ., ", ' .-". ,-" .- ...,-. ..-.,. - " "
' " -'" "-,""' i ":' ' " ' ' :'" : ' "'".'"'"'" ' .""" : " ".' " '" ' .'. ' : "."' ..' '. ' ' ' '

Nejedná se o konkrétní provedení, ale obecnč o pancly balistické, které musí splňovat
technické, užitné a ostatní parametry a vlastnosti uvedené v jednotlivých bodech této
technické specifikace.
Pokud jsou v technické specifikaci uvedeny konkrétní materiály pod obchodním názvem,
připouští zadavatel použití i jiných obdobných materiálů, které zajistí přinejmenším stejné
technické parametiy a užitné vlastnosti výrobku.

obchodní označeni a konkrétní typ

ANO, případně i katalogové označení

nic nevyplňovat
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6) Další doklady k podmínkám účasti požadované v nabídce

Zadavatel požaduje, aby vystavené protokoly, certifikáty byly platné a
obsahem a závěrem odpovIdaly zkoušení /testováni/ stejného předmětu, který
účastník předkládá v nabídce.

Platný protokol o zkoušce provedený oprávněnou zkušebnou
(akreditovanou zkušebnou, lzkušebnl laboratořU, případně orgánem
státní správy zmocněným zákonem k prováděni odborných činností a ke
zkoušeni balisticky odolných materiálů a konstrukcí), kterým účastník
prokáže, že ,,Panely balistické TBO 5 CZ", předkládané v rámci nabídky,
plni požadavek balistické odolnosti, ověřený v rozsahu dle ČSN 39
5360:2018. Z jednoznačného prohlášenI oprávněné zkušebny musí
vyplývat, že samostatný panel balistický splňuje po zatížení 2 cykly
temperování (viz dále) podmínky ČSN 395360:2018 ve smyslu bodu
5.1.1. Zkouška za běžných provozních podmínek pro zařazení do třídy
balistické odolnosti TBO 5CZ. Připouští se prokázání balistické odolnosti
panelu protokolem oprávněné zkušebny podle ČSN 39 5360:1996.
V tom případě se nepožaduje splnění podmínky bodu 6.1 lvyhodnocenľ
TBO/ citované normy, týkající se objemu vtisku /př(puštěna je varianta
bez uvedení výsledku měření objemu vtisku dle bodu 6.1 normy,
případně varianta s uvedením výsledku měření objemu vtisku, přičemž
tento výsledek je orientační a nemá vliv na př/>adné nevyhovu//c/
hodnocení požadované ochrany proti účinkům střeV.

S ohledem na předpokládaný způsob využití panelů balistických
požaduje zadavatel, aby balistický materiál, použitý při výrobě všech
balistických panelů odolával opakovaným změnám teploty (tzn.
balistický panel si musí zachovat deklarovanou balistickou odolnost po
teplotním zatÍženÍ 2 cykly s průběhem dle obr. 3 ČSN EN ISO 14 451-2
Pyrotechnické výrobky pro použití ve vozidlech - část 2 Metody
zkoušení).
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Protokol z dodatečného zkoušeni -

platný protokol o zkoušce provedený akreditovanou zkušebnou
(laboratoři), kterým účastník prokáže, že panely balistické TBO5CZ,
předložené v rámci nabídky, plni v kombinaci s vestou balistickou Nlj
IIIA (s balistickou vložkou, složenou z vrstev aramidové tkaniny1)
požadavek balistické odolnosti ověřené ve shodě s balistickým
standardem US STANDARD Nlj STD 0101.04 pro testováni a zatříděni
ochranných vest ve třídě balistické odolnosti Nlj lV.

' Vesty s tímto či obdobným materiálovým složením balistické vložky byly již Pdiciľ ČR pořízeny a jsou
v současné době v užívání.
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Protokol oprávněné zkušebny o splnění požadavku na odolnost
panelů proti vÍce zásahům (provedení ,,Multishoot") - proti třem kolmým
zásahům střelivem pro TBO 5 CZ podle ČSN 39 5360 (může být
doloženo v rámci protokolu o balistické odolnosti viz výše).

S ohledem na předpokládaný způsob jejich využiti doložI účastník
protokol zkušebny o provedeni mechanického zatížení panelů
pádovou zkouškou dle Nlj Standard-0101.06, kapitola 6.3.4 (bod 7)
s vyhovujicľm výsledkem. Tedy, účastník doloží, že panel po provedeni
pádové zkoušky splňuje požadavky na začleněni do balistické odolnosti
TBO 5CZ dle ČSN 39 5360:2018

Popis přesného složení balistického panelu (počet vrstev, tloušťku
vrstev, materiály) a materiálové listy od výrobců všech použitých
balistických materiálů.

Účastník doloží hodnotu chráněné plochy balistického panelu
včetně způsobu jejího výpočtu.

ldentifikačni údaje výrobce - účastník ve své nabídce uvede
identifikační údaje výrobce balistických panelů.

Doklady lneověřené kopie dokladůl o akreditaci zkušeben, které
provedly příslušné zkoušky - vzhledem k jednoznačnému požadavku
na doklady vystavené od akreditovaných zkušeben zadavatel požaduje i
doklady lneověřené kopie dokladůl o akreditaci zkušeben, které
provedly příslušné zkoušky.

Vzorky

- zadavatel požaduje od dodavatelů předložit jako součást nabídky
nás|edujÍcÍ vzorek:

jedna úplná sada panelů balistických tbo5cz (přední a zadní panel) VC.
návodu k použití.

· Jedna úplná sada panelů balistických tbo5cz (přední a zadní panel)
vC. návodu k použití jako soutěžní vzorek (dále jen ,,Soutěžní vzorek").
Soutěžní vzorek typovými štítky neoznačovat. Typové štítky dodat
samostatně.
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Účastník bere na vědomí, že soutěžní vzorek bude v rámci činnosti
komise pro posouzeni a hodnoceni nabídek použit v rozsahu
posuzovaných vlastností k posouzeni jednotlivými zástupci uživatelů
(členy komise, případně i přizvanými odborníky). V rámci posouzeni
nabídek může komise (případně i přizvaní odborníci) u nabídky provést
praktické kcmplexnl posouzení, zda soutěžní vzorek splňuje požadavky
zadavatele v rozsahu dle zadávacích podmínek a vyhovuje tak
požadavkům na výkon služby budoucích uživatelů s výjimkou vlastností
a parametrů, dokladovaných oprávněnými zkušebnami. Účastník bere
na vědomí, že v rámci praktického posouzeni může být soutěžní vzorek
zkoušen v rozsahu požadavků technické specifikace a může dQjľt k jeho
poškození. V tomto případě účastníkovi nebude poskytnuta žádná
náhrada finanční ani materiálová. Zadavatel z důvodu bezpečnosti a
anonymity hodnoceni nepřipouští účast zástupců jednotlivých účastníků
při posuzováni vlastností soutěžního vzorku. Soutěžní vzorek bude
účastníkům vrácen.

7) Požadavky na záruku a garantovanou balistickou odolnost:

· záruční doba na jakost min. 24 měsíců od dodání zboží,
· záruka na balistickou odolnost v požadovaném stupni balistické

odolnosti - min. 10 let od dodání zboží.

8) Specifické požadavky

· Po skončeni životnosti balistických panelů, tj. po uplynutí 10 let od
převzetí dodávky, zavazuje se vybraný dodavatel k bezúplatné
ekologické likvidaci jím dodaných balistických panelů (až do výše
celého dodaného množství). Bezúplatnou ekologickou likvidaci se
zavazuje provést na výzvu odběratele k převzetí dodaných balistických
panelů z místa plnění. O převzetí t balistických panelů k ekologické
likvidaci je povinen vyhotovit písemné potvrzeni.

· Pokud by před uplynutím této lhůty došlo k zániku, likvidaci firmy nebo
změnám vlastníka či jiným změnám, majÍcÍm vliv na plněni tohoto
závazku, zavazuje se dodavatel o těchto skutečnostech v nejkratším
možném terminu informovat odběratele a plnění podmínky bezúplatné
ekologické likvidace balistických ochranných prostředků smluvně zajistit
na své náklady u jiné organizace.

9) Doba plněni:

· Na základě výzvy
· Termín plnění - do 30. června 2022,
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celkový počet dodaných sad panelů vyplyne z nabídnuté Jednotkové ceny, přičemž maximálnľ hodnota veřejné zakázky je do výše
1.652.892,56 Kč bez DPH a nesmí být překročena.

poznámka: Uvedená cena zboží zahrnuje veŠkeré náklady
vC. dopravy, balného a Je cenou konečnou.
vC. dopravy, balného a Je cenou konečnou.

V Solnici dne 18, 10. 2021 0 0 0

Michada Bartáková DiS.
jednatelka společnosti
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